[porpama na 8 PokiB

IIporpamma Ha 8 Jler

Program for the 8-year old

Ypox 1
Tema Bibnist - HaliBayKJIUBIiIIIA KHUTA Bubnus — camas BakHasi KHUTa
Y Biouii/ B Buoaun (Mr. 7:13-14) (M. 7:13-14)
LenrpanbHa Bi6mnis - cmoBo bora no nronei. Bubnus — cioso Bora k mromsm.
icTuna/
LenTpanbHas
HCTHHA
«J171st Mo€i Horu TBOE CITOBO CBITHIIBHUK, TO CBIT/IO JJISI CTEKKH «C1noBo TBO€ - CBETHIIBHUK HOT'€ MOEH M CBET CTE3€ MOE.»
MOETL» (ITc.118:105)
(Ic. 119:105)
Bipw/ Ctux
“Your word is a lamp to my feet “Thy word is a lamp unto my feet, and a light unto my path.”
And a light to my path.” (Psalm 119:105 KJV)
(Psalm 119:105 NKJV)
(«Cryxenne IToxonenusim» 7- 10 net 1 rox le ITox.; “ 1o («Cmyxenue nokoneHusM 7-10 ner» 1 rog 1 ITon.“Uto HyxHO
Pecypcu/ Pecypcebt MOBUHHA 3HATH KokHa AuTHHA.” Ilporpama TEJ Ypok 5 “Illo 3HaTh KaxaoMy pebenky” Ilporpamma OEJ] Vpok 5))

Take biomisn?”.)

Micus/ Mecusn

EEITS

“Bupuaii bibniro” # 108 36ipaux “J{uBoksit” , “ JluBHas Kuura”

“bubneiickas Mmaremaruka” # 21 Coopuuk “Tponunka B He60” IlicHs “MHoro pasueix kaur” # 3 CoopHuK “PocuHouxa”

Ypok 2
Tema Xrto Takuit bor? Ko Takoii bor?
Y Biouii/ B buoaun Byrra 1, Icaii 6, 1. 12:4, [lii 17:16-34 breitue 1, Icaus 6, Moanna. 12:4, Jleanus 17:16-34
Lentpanbua Bor-TBopelb; )xHBe Bif BiKy i 10 BiKy; YHCTHIl Ta 10CKOHAIHIA; bor- TBopely; ®UBET OT BeKa 110 BeKa; NPaBEAEH U COBEPIIIEH;
icTnHa/ 3HA€ 1 JITOOHUTB BCIX. 3HAET U JTIOOUT BCeX.
HenTpanbHas
HCTHHA
“Tleprue Hix ropu HapOJUKeHi, i moku Tu BUTBOpUB 3eMilto Ta cBiT, | “TIpexe Hexenn poauanck ropsl, 1 Tel 06pa3oBa 3eMiI0 1
TO Bij BiKy i 10 Biky Tu Bor!” I1c. 90:2 BCEJICHHYIO, U OT Beka u 10 Beka Tri-bor.” I1c.89:2
(Btop.30:19)
Bipu/ Crux “Before the mountains were brought forth, “Before the mountains were brought forth, or ever thou hadst
Or ever You had formed the earth and the world, formed the earth and the world, even from everlasting to
Even from everlasting to everlasting, You are God.” everlasting, thou art God.”
(Psalm 90:2 NKJV) (Psalm 90:2 KJV)
Pecypen/ Pecypest (““ Illo moBuHHa 3HaTH KoxkHa qutuHA.” [Iporpama TEJ] Ypok 1 (“Yro Hy»X)HO 3HaTh Kaxkaomy pedeHky” IIporpamma OE]J] Ypok

D

IMicusn/ Mecus

ITicus «Miii bor- bor borisy. « Miit bor Takuii Benukuii»
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Hocun IlIporpama TE]Jl okpema manka 3 MaTepiaJlaMy KADTHHKAMH Ta IICHAMHA
Hocug (Ilporpama OE/] oTaenbHas Nanka ¢ A0NMOJIHUTEJIbHBIMUA MAaTEPHATAMU M KAPTHHKAMU, IECHAMH)

Ypok 3
Tema Mocun — ynro6nenuii cum Hocug — mo0uMbIil ChIH
¥ bioaii/ B buém | (byr.29:18-20, 25-28, 31; 30: 1-24; 35:16-18; 37:1-8) (bBIT.29:18-20, 25-28, 31; 30: 1-24; 35:16-18; 37:1-8)
LlenTpanbHa Crepexucst 3a31poliB 60 BOHU HIPUHOCSTH OiTb Ta Oimy . Ocreperaiicst 3aBUCTH, OHA IPHHOCHT 0OJIb U Oexy..
ictuHa/
HenTpanbHas
HCTHHA
«JIto60B 1OBroTepIeBa, 1000B JariHa, 1000B HEe 3a3[PUTh,...» | «J[000Bb JOITOTEPINT, MHIOCEPACTBYET, TO00Bb HE 3aBHIYET,...»
(1Kop.13:4) (1Kop.13:4)
Bipm/ Ctux
“Love suffers long and is kind; love does not envy; ...” “Charity suffereth long, and is kind; charity envieth not...”
(1 Cor. 13:4 NKJV) (1 Cor. 13:4 KJV)
Pecypen/ Pecypent («Mocum» Ypoxk 1 IIporpama TEJ; «Cset Uctuneny Beiryck 4 ( «Hocud» ypok 1 mporpamma OE]] «Cset Uctunsn Brimyck 4

VYpok 7«Kirou» 7-11 net, 1 rox 3 Yer. Ypok 9)

Ypok 7)

Ilicus/ IMecust

Ypok 4
Tema Bparu nponatots Hocura. Mocud nponan ceoumu OpaTbsimMu.
Y Bioaii/ B buomuu | (byr.37:9-35; 42:21,22) (bpIT.37:9-35, 42:21,22)
LlenTpanbHa Bci Boxi fiTi nepexuBaoTh TPyAHOLL, ane [ocmoap Hikoau He Bce Boxkbu ieTH MepexHBarOT TPYAHOCTH, HO ['ocnoap HuKoraa
icruna/ 3aJIMIIAE CBOIX. HE OCTaBIISIET CBOUX.
IenTpanbuas
HCTHHA
“bor 1 HaC OXOpOHA Ta CUJIa, A0TIOMOT'a B HEJIONIAX, 1110 YacTo “bor HaM NpUOEKHUILE U CUIIA, CKOPBII MOMOIIHUK B Oenax.”
TparsitoTees,...” Ilc. 46:1 Tlcanom 45:2
Bipm/ Ctux
“God is our refuge and strength, “God is our refuge and strength, a very present help in trouble.”
A very present help in trouble.” (Psalm 46:1 NKJV) (Psalm 46:1 KJV)
(«HMocum» Ypok 2 Mporpama TEJT; «City:keHHe MOKONEHHIMY 7- ( «Hocud» Ypok 2 Ilporpamma OE]] ; «Ciry)keHuE ITOKOICHHIM
Pecypcn/ Pecypcebt 10 ner 1 rox 2e IMoin. Ypok 31;) 7-10 ner» 1 rox 2 ITon Ypok 31

icus/ ecus
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Ypok 5

Tema Tsoxxi poxn. Mocu - B's3ens Tsxensie ronsl. Mocud — y3HUK.
Y Biouaii/ B Buoauun (ByT. 39 11 - 40 1) (bbI1.37:9-35, 42:21,22; BrIT.39-40)
LenrpanabHa Bor nonomarae cBOIM IITSM )KUTH U1 HBOTO Jie O BOHU He OyIiu. Bor nomoraer CBouM JieTsM KUTh 11 Hero B 100bIX
ictuHa/ 00CTOSATENBCTBAX.
LenTpanbHas
HCTHHA
“Uu )k He Haka3aB 51 T0O1: Oy/b CUIIBHUI Ta BiZBaXKHUHA? «Bor S moBenuesato Tede: Oynb TBEPA U MY)KXECTBEH, HE
He 6iiics i He nsikaiics, 60 3 To6oro ['ocnons, Bor TBii, y Bcbomy, CTpaIKCh U He yxkacaiics; 100 ¢ Tobor ['ocnons Bor TBoii Besne,
Jie TH OyZenl XOOUTH KyJa HU MO eIb.»
Bipu/ Crux (Ic. Has.1:9) (Uc.Hag. 1 :9)
“Have I not commanded you? Be strong and of good courage; do “Have not I commanded thee? Be strong and of a good courage; be
not be afraid, nor be dismayed, for the Lord your God is with you not afraid, neither be thou dismayed: for the Lord thy God is with
wherever you go.” Joshua 1:9 NKJV thee whithersoever thou goest.” Joshua 1:9 KJV
(«Hocum» Ypoxk 3 Tporpama TEJT; «CityskeHHe MOKONEHHSIMY 7- («Mocud» Ypok 3 IIporpamma OE]] ; «CiryxeHHe MOKOJIEHHM
Pecypcu/ Pecypcest 10 et 1 rox 2e [on. Ypok 32;«Mu Muemo B He6o 3a Xpucrom» 1 | 7-10 mer» 1 rog 2 [Ton. Ypok 32; «Msl uaem B He60 32 XpHCTOM»

Cem. Ypok 9;)

1 Cem. Ypok 9)

Micus/ Mecusn

“Konu cymHO TOO1 OyBae”

Ypok 6

Tema

Hocun posrazye papaonosi can. Bor mosumye Mocnma

Hocud pasragpiBaet cubl. bor Bo3Beiaer Mocuda

V Bioaii/ B Bubauu

(Byt. 41:1 — 57; 42:6-26)

(BoIT. 41:1 — 57; 42:6-26)

LentpansHa bor TpuMae Bce Iix KOHTPOJIEM, a HaM BaKJIHBO 30epertu Bor mepxuck Bce 101 KOHTPOJIEM, @ HaM BaXKHO COXPAHUTh
icTmHa/ BIHICTB. BEPHOCTb.
HenTpanbHas
HCTHHA
« ...Byznp BipHHI 10 cMepTi, 1 51 1am TOOI BiHELb XKUTTs!» « ...Byap BepeH 10 cMepTH, U 1aM TeOe BEHEll )KU3HH.»
(06. 2:10) (O1xp.2:10)
Bipu/ Ctux
“... Be faithful until death, and I will give you the crown of life.” “...be thou faithful unto death, and I will give thee a crown of
Rev. 2:10 life.” Rev. 2:10
Pecypen/ Pecypent («Hocum» Ypok 4 Iporpama TEJT; «Cryxenue ITokomeHusamy 7- («Mocud» Ypok 4 IIporpamma OE/l; «CiyxeHHe IOKOJISHUSIM

10 ner 1 Ton 2e ITon. Ypok 33)

7-10 ner» 1 ron 2 IMon. Ypok 33)

Micus/ ecus
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Ypox 7

Tema Mocum nporiae 6paTis Ta MKIyeThCs IPO CBOIO CiM IO Hocud npomuaer 6parbeB U 3a00TUTCS O CBOEH CEMBE.
¥ Bi6.ii/ B buoauu (ByT. 42 1 - 45 1; 47:1-12; 50:15-21) (BbIT. 42 — 45 1. 5 47:1-12; 50:15-21)
LenrpanabHa Boxe CioBo 00iusie, 1110 BciM, xTo 1100uTh bora, yce nonomarae Boxxbe Ci1oBO roBOpHT, 4TO BCEM , KTO 100Ut bora, Bcé
icruna/ Ha Jj00pe. cozeiicTByeT Ko Onary.
LenTpanbHas
HCTHHA
« A MU 3HaeMo, 110 Bce i€ Ha 100po THM, XTO Mo0uTh bora,...» «IIputom 3HaeMm, uto mobsumMm bora, npussanubM 1o [Ero]
(Pnum.8:28) U3BOJICHHIO, BCE COCHCTBYET KO Omary.»
Bipmw/ Ctux (Pin.8:28)
“And we know that all things work together for good to those who | “And we know that all things work together for good to them that
love God...” Romans 8:28 NKJV love God...” Romans 8:28 KJV
(«Hocum» Ypoxk 5 Mporpama TEJT; «Cryxenue ITokomeHusamy 7- («Mocud» Ypok 5 IIporpamma OE/L ; «Ciy)xeHue MOKOJICHUSM
Pecypcu/ Pecypcest 10 ner 1 Ton 2e [Ton. Ypok 34 «Mu iinemo B He6o 3a Xpuctom» 1 7-10 net» 1 rox 2-e [Ton. Ypok 34 ; «Msbl unem B HEOO 3a

Cem. Ypoxk 10 «Cser Uctunb» Beimyck 4 Ypok 10 )

Xpuctom» 1 Cem. Ypok 10)

ITicus/ IMecust

Ypok 8

‘Ypox - nobmopenns| Bikmopuna

Ypok 9

Tema

Jlenb [onsku

Jlenb bnarogapenus

V Bioaii/ B Bubauu

(Byr. 8:13-22; 9:8-17)

buit. 8:13-22; 9:8-17.

ILlenTpanbHa Mu noBUHHI 3aBXAU IIKyBaTH BoroBi 3a Harlle criaciHHs. MBs1 momKHBI Beeraa 6narofaputs bora 3a Hamre criaceHue.
icTuna/
enTpanbHas
HCTHHA
« dakyiite Focriony, noOpwuii 60 Bin, 60 HaBiku Horo « Cnassre T'ocroga, n6o Ou 6ar, 160 BoBek MHIIOCTh Er0. »
munocepas!» (Ic.117:1)
(Ilc. 118:1)
Bipm/ Ctux
“Oh, give thanks to the Lord, for He is good! “O give thanks unto the Lord; for he is good: because his mercy
For His mercy endures forever.” endureth for ever.”
Psalm 118:1 NKJV Psalm 118:1 KJV
Pecypcn/ Pecypcesbt («Cry>xenue noxoaeHusim» 4-6 set 1 rox le ITon. Ypok 9) («Cryxenue nokoneHusM 4-6aer» 1 rox 1 ITon. Ypox 9)

Micus/ Mecust

icus “dsxyro Icycy Xpucty” # 10 36ipauk “/IuBOKBiT”
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Ypox 10

Tema 3o10TE PaBUIIO 30110TOE IIPABUIIO.
Y Bi6aii/ B bubaun (MT. 5:38- 48; Jlyk. 6:27-36) (Mrt.5:38-48; JIk.6: 27-36)
ILlenTpanbHa Icyc BUNTH NOBOAUTHCS 3 IHIIMMH TaK, SIK OM HaM XOTLIOCH I[00 Hucyc yauTs nocTynars ¢ ApyrUMH TaK, Kak ObI BaM XOTEJIOCh
ictuna/ HII 3 HAMU TOBOJMIIUCE. YTOOBI IPYTUe IOCTYIAIH C BAMH.
HenTpanbHas
HCTHHA
«l K 6axaere, MO0 BaM JIFOAY YUHUIIH, TAK CAMO YHHITH iM 1 BH.» «M k&K X0TUTE, YTOOBI C BAMH MOCTYIIAJIH JIFONH, TAK U BBI
Bin Jlyku 6:31 MOCTyTIAalTe C HUMU.»
Bipm/ Crix Ot Jlykn 6:31
“And just as you want men to do to you, you also do to them “And as ye would that men should do to you, do ye also to them
likewise.” Luke 6:31 NKJV likewise.” Luke 6:31 KJV
Pecypcen/ Pecypcest («ITyremectBue mo bubmuu 8 net» Ypoxk 3) («ITyremectsue mo bubmu 8 ner» Ypok 3)

Micus/ Mecusn

“Tomy xTo0 Oinst TeOe naii moodoB” # 113 30ipHuk “/{uBOKBIT”

Ypok 11
Tema By3bka Ta mmpoka JoporH. V3Kast ¥ HpOKast JOPOTH.
Y Bi6aii/ B buéaun (Mar. 7:13-14) (Mr. 7:13-14)
Hentpanbua bibmnist yauTh OyTH pO3BaXKIIMBUMU B IPUHHATTI pimeHs. He Bce bubnus yaut ObITh OCMOTPUTENILHBIMU B IIPUHATHY pemeHuil. He
icTuna/ JI03BOJICHE XPHCTHSHUHY.. BCE Pa3pEIICHO XPUCTUAHNHY.
enTpanbHas
HCTHHA
« Bxozpre TicHEME BOpiTEMH, 00 IIPOCTOPi BOPOTA 1 MIUpOKa “ BxozuTe TECHBIMH BPaTaMH, HOTOMY YTO IIMPOKH BpaTa H
Jopora BexyTh 10 3aruoeni,...» MIPOCTPAHEH IyTh, BEJIYIIUE B MIOTHOEND, ...”
(Mr. 7:13) (Mr.7:13)
Bipm/ Ctux
“Enter by the narrow gate; for wide is the gate and broad is the “Enter ye in at the strait gate: for wide is the gate, and broad is the
way that leads to destruction...” way, that leadeth to destruction...”
Matthew 7:13 NKJV Matthew 7:13 KJV
Pecypen/ Pecypent («Cnyxenue IToxonenusim» 7-10 niet, 4 Tox 2e Ton. Ypok 21;) (“Ciryxenue noxonenusM “ 7-10 net 4 rox 2 ITon. Ypok 21 ;

«Kusup Uucyca Xpucra» 3-1 yactb Ypok 5)

icus/ Mecus

“Jlopora no Xpucra” # 86 306ipHuk “{uBOKBiT”

Ypok 12
Tema PiznBo. Bor cras moauHoro. (Icyc craB HammM crniacurenem) PoxnecrBo. bor cran yenoBekom.
¥ Bi6uii/ B bubaun (Mar 2:1-11; Jlyk 2:1-32;) (2:1-11; JIk. 2:1-32;)
LentpanbHa Icyc craB Hamum Crniacurenem. Wucyc cran Hammm Criacurenem.
ictuna/
HenTpanbHas
HCTHHA
«... 1 knukayTh iM’st Momy: JluBauit [lopaauuk, Bor cuiibruit, «... n HapekyT ums Emy: Uynnsiii, CoetHuk, bor kpenkuii, Orery
Orteup BiwnocTi, KHs13b Mupy.» (Ic. 9:6) BeuHocTH, KH:3b MHpa.»
(Uc. 9:6)
Bipm/ Ctux
“...And His name will be called Wonderful, Counselor, Mighty “...and his name shall be called Wonderful, Counsellor, The
God, Everlasting Father, Prince of Peace.” (Isaiah 9:6 NKJV) mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace.”
(Isaiah 9:6 KJV)
Pecypcu/ Pecypcest («ITyremectue c bubnueit 8 net» Ypok 11) («ITytemmectBue no bubnuu 8§ ner» VYpok 11)

MMicus/ Mecus
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Ypoxk 13

Tema Tonoc Toro, Xto knuue. Xpemenus Icyca. I'mac Bonmromiero B myctsiHe. Kpeuienue Mucyca.
Y Biouaii/ B Buoauun (M 3; Jlyk 3:2-22; IB. 1:29-34) (MT.3, JIk. 3:22-22, NoanHna 1:29-34)
LenrpanabHa XperieHHs1- o0iusgHKa ciyxuT boropi. KoxxHOMY XpUCTHSHUHY Kpeuienue-obemanue ciyxutb [ocriony. Kpeuienue Heooxoaumo
ictuHa/ HEOOXiTHE XPEeICHHS. Ka)KIOMY XPUCTHAHUHY.
LenTpanbHas
HCTHHA
«...Ilokaiirecs, 1 Hexall ke OXPUCTUTBCS KOXKeH 13 Bac y Im's Icyca «...TIOKalTech, U Aa KPeCTUTCS Kax bl 13 Bac Bo ums Mucyca
Xpucra ...» Xpucra...»
i 2: L2
Bipu/ Crux (Mii 2:38) (Hesn. 2:38)
“...Repent, and let every one of you be baptized in the name of “...Repent, and be baptized every one of you in the name of Jesus
Jesus Christ...” (Acts 2:38 NKJV) Christ...” (Acts 2:38 KIV)
(«Ilytemrectue ¢ bubneii 8 net» Ypok 12; «Kimou» 3-6 1et, 3 ron | («Ilyremectue no bubmuu 8 net» Ypok 12; «Kirouy 3-6 ner, 3
Pecypcu/ Pecypcest 3 Yer. Ypok 1 «Cxapbu Xpucra» 2 Cem. Ypok 2;«Kirou» 3-6 ner ron 3 Yert. Ypok 1 «Cokposuiie Xpucta» 2 Cem. Ypok 2 ;«Kirou»

1 Ton 2 Yer. Ypok 8)

3-6 et 1 Tox 2 Yer. Ypok 8)

ITicus/ IMecust

NEH

“3axnukae Crac giteil” # 57 36ipHuk “J[MBOKBIT”

Ypok 14
Tema IMpuTya npo Kpaie Micle Ha Beciui IIpurya o nydreM MecTe Ha IHPY.
Y Bioaii/ B bu6amm | (JIk. 14:7-11) (JIk.14:7-11)
ILlenTpansHa He no6pe 3amxau OyTH nmepiinum, aje 3a Kpallie yCTyIaTH Iepiie He xopo1o ObITh HEpBBIM, HO JyYIle YCIYHaTh IEPBOE MECTO
icruna/ MicIe iHIIUM JIPYTHM.
HenTpanbHas
HCTHHA
« XT0 60 IiTHOCUTECS Oye BIOKOPEHHIT, a XTO BIIOKOPSIETECS TOW | «1OO0 BCSIKUI BO3BBILIAIONINIT caM ce0sl YHIDKEH OyJieT, a
MiIHECETHCS.» YHUKAIOIIHMH ce0sl BO3BBICHTCSL.)»
Bipm/ Crux (JIk.14:11) (JIk.14:11)
“For whoever exalts himself will be humbled, and he who “For whosoever exalteth himself shall be abased; and he that
humbles himself will be exalted.” (Luke 14:11 NKJV) humbleth himself shall be exalted.” (Luke 14:11)
(«ITyrenrectue ¢ bubmueit 8 ner» Ypox 17; «Kiou» 3-6 net, 3 («ITyrenrectue o bubmuu 8 ner» Ypok 17 «Kirou» 3-6 net, 3
Pecypcu/ Pecypcest

ron 3 Yer. Ypok 11)

roz 3 Yer. Ypok 11)

Micus/ Mecus
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Ypok 15

Tema ITpurya npo 3ry6ieHy qpaxmy. IIpuTua 0 noTepsHHOI Apaxme.
Y Bi6aii/ B bubanmn | (JIk. 15:8-10) (JIx.15:8-10)
IenTpanbHa Tu goporuii B ouax ['ocnomHix . To1 nopor B ['ocnionHux ria3ax.
icTmHa/
enTpanbHas
HCTHHA
« CuH 60 JItonceKuil MPUHIIOB, 00 CIIACTU 3aTHHYIIE.» “ 160 Cein YenoBeueckuii IpHIIIeN B3BICKATh U CIIACTH
(Mr. 18:11) noru6uee.”
Bipm/ Ctux (Mr.18:11)
“For the Son of Man has come to save that which was lost.” “For the Son of man is come to save that which was lost.”
(Matthew 18:11 NKJV) (Matthew 18:11 KJV)
Pecypen/ Pecypent («Cryxenne IToxonenusim» 7-10 net, 4 rox 2 mon. Ypok 20; «Cser | (“Cmyxenue noxonenusM “ 7-10 set 4 rox 2 Ion. Ypok 20; «Cset

Hcrune Beimyck 2 Ypok 8)

Hcrnnb» Beimyck 2 Ypok 8)

Micusi/ Mecust

Ypok 16
Tema INpuTya npo 3aryoieHy BiBLIO. I[puTya 0 MOTEPSHOM OBIIE.
Y Bioaii/ B bnomuu | (JIk. 15:3-6; I 10:1-6, 11-14) (JIk. 15:3-6; Moan. 10:1-6, 11-14)
LenTpanbHa Icyc — € [o6pum ITactupem. Nucyc —1o6peiii IMacTbips .
ictuna/
HenTpanbHas
HCTHHA
« IMactup HoOpuit! ITactup 1oOpuii NoKIaa€ XKUTTSA CBOE 3a Ctux: « 51 ecMb macThIpb AOOPBIN: MACTHIPb JOOPBIH MoaraeT
OBeIlb.» JKH3HB CBOIO 32 OBEIL.»
Bipu/ Crux (Is. 10:11) (Moan.10:11)
“I am the good shepherd. The good shepherd gives His life for the “I am the good shepherd: the good shepherd giveth his life for the
sheep.” John 10:11 NKJV sheep.” John 10:11 KJV
Pecypen/ Pecypest («Cnyxenue IToxonenusm» 7-10 nert) (“Cmyxenne nokoneHusM “ 7-10 sier)

Ilicus/ IMecust

NTH

“ITo ropam BeicokuM”, “ Tocmons ITacTup Mmiit
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Ypok 17

Tema IIpuxnan mypamku. IIpumep Mypamku
Y Biouaii/ B Buoauun (ITpur. 6:6-11; 26:13-16) (ITp.6:6-11; 26: 13-16)
LenrpanabHa Bor xoue, 1106 T OyB npaiboBUTUM. bi0iis Binkprbae Bor xouet uToObI THI 6611 pabounmM. bubins oTKpbIBaET BaKHOCTD
ictuHa/ BaKIIMBICT NPAI[bOBUTOCTI, BIUIUB JIiHi € 3TyOHHI paboTHI; I€Hb- €CTh I'yOUTENbHASL.
LenTpanbHas
HCTHHA
«lam 1o Mypaliku, JIiHIOXY, OIISIHb Ha A0pOrH T — i «[loiiau x MypaBbIo, JICHHBELl, IOCMOTPH Ha JEHCTBUS ero, U OyIb
HOMYAPIif....» MYZPBIM
Bipu/ Crux (ITpum. 6:6) (Ilp. 6:6)
“Go to the ant, you sluggard! Consider her ways and be wise...” “Go to the ant, thou sluggard; consider her ways, and be wise:”
Proverbs 6:6 NKJV Proverbs 6:6 KIV
Pecypen/ Pecypent («Kurou 1o boxoi myznpocti» 1 Cem. Ypok 6; «Kirou» 3-6 aer 1 («Kumtou x Boxbelt myapoct» 1 Cem. Ypok 6; «Kitrou» 3-6 et 1

Ton 3 Yer. Ypok 10)

Ton 3 Yer. Ypoxk 10)

Micus/ Mecusn

“ITecHs mpo sneHp” «CiyxeHue noxkoiaeHusam» 7- 10 aer 2/1

Ypokl18

Tema

BuHorpaznna no3za

BI/IHOI‘paZ[HEISI JIo3a

V Bioaii/ B Bubauu

(. 15:1-8)

(Uoan. 6:6-11; 26: 13-16)

LentpansHa Tineku nepebyBaroun y XpHcTi MOXKHA IIPHHOCUTH ILTIA VIS Tonbko korna npebbiBaenb ¢ XpUCTOM, MOXHA IIPUHECTD ILIOBI
icTmHa/ T'ocnona quist Focnona.
enTpanbHas
HCTHHA
«Orerp Miii IPOCITABUTBCS B TOMY, SIKIIO PSCHO 3apOIUTE it «Tem npocnasurcst Orery Mo, eciiv BbI IPHHECETE MHOTO IUI0AA
Oynere yuni Moi....» 1 Oynere MonMu y4eHHKaMm»
Bipu/ Crux (Is. 15:8) (Moan. 15:8)
“By this My Father is glorified, that you bear much fruit; so you “Herein is my Father glorified, that ye bear much fruit; so shall ye
will be My disciples.” John 15:8 NKJV be my disciples.” John 15:8 KIV
Pecypcu/ Pecypcest («Kurou 1o boxoi myzapocTi» 2 Cem. Ypok 6) («Kumtou x Boxxbet myapocti» 2 Cem. Ypok 6)

Micus/ Mecus
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Ypok 19

Tema Jemwo mpo Ticto Hewmmnoro o tecte
Y Bi6mii/ (Mr. 13:31-33) (Mr. 13:31-33)
B bubaun
IenTpanbHa Yepes nponosiae €sanrenii, LlapctBo Hebechne Yepes nponosenp Epanrenuu, [apctBo HebecHoe
ictuna/ PO3IOBCIOMKYETHCS 110 BCHOMY CBITI. pacnpocTpasserca 1o Bcemy MHUpY.
enTpanbuas
HCTHHA
«I mponoBigana Oyzne 1 €Banrenis [{apcTsa mo ninomy cBiToBi, «U nponosenano Oyner cue EBanrenue LlapcTBust mo Beeit
Ha CBIZIOLTBO HapojiaM ycim.!» BCEJICHHOH, BO CBUETEIBLCTBO BCEM HapolaM;.» Mr. 24:14
Bix Marsis 24:14
Bipu/ Ctux
“And this gospel of the kingdom will be preached in all the world “And this gospel of the kingdom shall be preached in all the world
as a witness to all the nations...” for a witness unto all nations...”
Matthew 24:14 NKJV Matthew 24:14 KJV
Pecypen/ Pecypest («Kumtou 1o boxoi myapocrti» 2 Cem. Ypok 13) («Kimtou x Boxxbert Myapoctn» 2 Cem. Ypok 13)

Ilicus/ IMecust

Ypox 20

Tema

IMTokapaHHs 3a HenpaBy. AHawill Ta Candipa

Hakazanue 3a rpex. Ananuii u Candupa.

V Bioaii/ B Bubauu

(it 5:1-11)

(Hdesn. 5-1:11)

Hentpanbua Henpasna B cnyxinai bory Henomyctuma. bor xapae Tux XT0 Jloxs B ciy:xeHun ['ocriony HegomycTumo. bor HakasbiBaeT
icTmHa/ TOBOPUTEL HENPABLY. JIKELIOB.
HenTpanbHas
HCTHHA
« Tomy To, HenpaB/y BiAKHHYBIIH, TOBOPITh KOXKEH MIPABIy 10 « ITocemy, OTBEprHYB JIOXKb, TOBOPHTE HCTUHY KaXIbIi OMIDKHEMY
CBOTO OIMKHBOTO. .. » CBOEMY... »
Bipu/ Crux (Ed. 4:25) (Edp.4:25)
“Therefore, putting away lying, “Let each one of you speak truth “Wherefore putting away lying, speak every man truth with his
with his neighbor,”...” Ephesians 4:25 NKJV neighbor...” Ephesians 4:25 KJV
(«Kurou» 3-6 ner, 4 Ton 3 Yet. Ypok 2; (“Karou” 3-6 net, 4 rox 3 Yer. Ypok 2; «Kak crarb Onmxe K
Pecypen/ Pecypest «Cnyxenue ITokonenusm» 11-13 ner, 1 I'ox 2e ITon. Ypoxk 29) Bory» 2 Cem. Ypok 15 ; «Cser Uctunsi» Beimyck 15 Ypok 7;

«Cnyxenue nokonerusim» 11-13 ner, 1rox 2 [Mon.
Ypok 29)

Micus/ Mecusn
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Ypok 21

Tema Xro takwuii Icyc Xpucroc? Kro takoit UMcyc Xpucroc
¥ Bi6.ii/ B buoauu Mrt. 17:1-9, I8. 1:1-12, O6'sBaenns 1:9-18 Mr. 17:1-9, Moannal:1-12, Otkp.1:9-18
IenTpanbHa PosmnoBicTu niTaM KuM sBiseTses Ieyc. Pacckazars nersim kem siBisiercsa Uucyc.
ictuHa/
LenTpanbHas
HCTHHA
«A BoHHM Binka3zanu: Bipyii B [ocniona Icyca, 1 Oynem ciacenuid T | «OHu ke ckazanu: Bepy# B ['ocriona Mucyca Xpucra, n
caM Ta TBifl AiM.» criacenibest Thl ¥ BECh JOM TBOIL.»
Bipm/ Crix Jii 16:31 Hesaus 16:31 S
“So they said, “Believe on the Lord Jesus Christ, and you will be “And they said, Believe on the Lord Jesus Christ, and thou shalt be
saved, you and your household.” Acts 16:31 NKJV saved, and thy house.” Acts 16:31 KJV
Pecypcu/ Pecypcest Iprpama TEJ] ““ lllo moBuHHA 3HAaTH KOXHA JUTHHA” YpOK 3 IIporpamma OE/] “Yto HyXHO 3HaTh KaxxoMy pedeHky” Ypok 3

icus/ ecus

Ypok 22
Tema XpucToc-KUBUH XpHCTOC - )KUBOH.
Y Bi6uii/ (Mp. 16:1-11) (Mp. 16:1-11)
B bu6aun
IlenTpanbHa XpHCTOC IIepeMir caTaHy i 1aB HaM BIIay JUIS IEPEMOTH. Xpucroc MoGean caTtaHy | J1all HaM BJIacTh JUIS TOOEIBL.
icTmHa/
enTpanbHas
HCTHHA
«...00 xuBy 5 — i BU xutH Oynere!» «...n00 1 )KUBY, ¥ BbI OyJICTE KUTb.»
(Is. 14:19) (Moan. 14:19)
Bipm/ Ctux
“ ... Because I live, you will live also.” “...because I live, ye shall live also.”
John 14:9 NKJV John 14:9 KJV
Pecypcu/ Pecypcest («ITyremectBue ¢ bubnueit 10 ner» Ypok 23) ( «ITyremectBue no budnauu 10 ner» Ypok 23 )

icus/ ecus
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Ypoxk 23

Tema MonutBa - JyXOBHMH KHUCEHB AJIS XPUCTUAHUHA. MonutBa - 1yXOBHBIN KUCIOPOA AJIS XPUCTHAHUHA.
Y Bi6aii/ 2 Hapcr 18, 19 2 Hapcr 18, 19
B bubaun
ILlenTpanbHa XpUCTHSIHUHOBI HEOOX1THO MOITHTHCSL. XpHUCTHAHUHY HEOOXOIUMO MOJIHTHCSL.
icTuna/
enTpanbuas
HCTHHA
«[Toxmuxyit 1o Mene i To01 BioBiM, i TOO1 po3MOBIM PO BelHKe | «BO330BH KO MHe — u 51 0TBedy Tebe, HOKaxXy Tebe BEIHKoe H
Ta HE3pO3yMiJIe, YOO TH He 3Haem!» HEIOCTYITHOE, YETO ThI HE 3HACIIIb.)
Bipuy/ Crax E€pemis 33:3 Wepemun 33:3
“‘Call to Me, and I will answer you, and show you great and “Call unto me, and I will answer thee, and show thee great and
mighty things, which you do not know.’” Jeremiah 33:3 NKJV mighty things, which thou knowest not.” Jeremiah 33:3 KJV
Pecypcn/ Pecypcest IIporpama TEJ] “HaBun Hac Monutuca” Ypok 2 IIporpamma OEJ] “Hayun nac Mmonutes” Ypok 2

Micus/ Mecusn

”Bor Bce 6aunTh”’

Ypoxk 24
Tema JlaBaiiTe BUNTHCS MOJMUTHCS Kpallle JlaBaiiTe yuuThCSI MOJNUTBHCS JTyUlle
Y Bi6uaii/ (Han. 9:1-4, 16-19; Ep. 29:10-14; Mp. 9:14-27) (Han. 9:1-4, 16-19; Epem. 29:10-14; Mp. 9:14-27)
B Bubann
LlenTpaabHa Ha cropinkax bi6nii, [yc HaBuae Hac MOMHUTHCS TaK , 1100 HaIa Ha crpannnax bubnuu, MMcyc yaurt Hac MONHUTBCS TaK, YTOOBI
icruna/ MouTBa Oyna e(eKTUBHOIO. Halla MoJuTBa Obuia 3G HEeKTUBHOIL.
HentpanbHan
HCTHHA
«bo Jy’xe MOryTHs peBHa MOJIMTBA [TPaBEIHOTO!» «...MHOTO MOJKET yCHJIEHHas MOJIUTBA IIPABEJHOTO.»
SxoBa 5:16 (Max.5:16)
Bipu/ Ctux
“The effective, fervent prayer of a righteous man avails much.” “The effectual fervent prayer of a righteous man availeth much.”
James 5:16 NKJV James 5:16 KIV
Pecypcn/ Pecypcesbt («HaBun Hac momutucs» Ypok 5 IIporpama TEJT) ( «Hayuu Hac monmuthest» Ypok 5 Iporpamma OE]] )

ITicus/ IMecust
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